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1. Lista responsabililor cu elaborarea, verificarea și aprobarea ediției sau, după caz, a reviziei în cadrul
ediției procedurii documentate

  Nr.
Crt

  Elemente privind
responsabilii/
operațiunea

  Numele și prenumele   Funcția   Data  
Semnătura

1 2 3 4 5 6
1.1 Elaborat Rusu Marius Gratziani Responsabil Resurse Umane 13.05.2024

1.2 Verificat Rusu Marius Gratziani Presedinte comisie SCIM 15.05.2024

1.3 Aprobat Onel Ioan Primar 17.05.2024

2. Situaţia ediţiilor şi a reviziilor în cadrul ediţiilor procedurii

  Nr. Crt   Ediția sau, după caz, revizia în
cadrul ediției

  Componenta
revizuită

  Modalitatea
reviziei

  Data de la care se aplică prevederile
ediției sau reviziei ediției

1 2 3 4 5
2.1 Ediția I-a 31.10.2024

2.2 Revizia 1 16.05.2025

2.3

2.4 Revizia 2 03.02.2026

3. Lista cuprinzând persoanele la care se difuzează ediţia sau, după caz, revizia din cadrul ediţiei
procedurii

  Nr.
Crt

  Scopul difuzării   Ex.
nr.

  Compartiment   Funcția   Nume și prenume   Data
primirii

 
Semnătura

1 2 3 4 5 6 7 8
3.1 Informare / Aplicare Resurse Umane Responsabil Resurse

Umane
Rusu Marius Gratziani 03.02.2026

3.2 Verificare SCIM Presedinte comisie
SCIM

Rusu Marius Gratziani 03.02.2026

3.3 Aprobare Primar Primar Onel Ioan 03.02.2026

3.4 Arhivare Resurse Umane Responsabil Resurse
Umane

Rusu Marius Gratziani
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4. Scopul procedurii

4.1. Stabilește modul de realizare a activității, compartimentele și persoanele implicate
Procedura reglementează măsurile pentru promovarea egalităţii de şanse şi de tratament între femei şi
bărbaţi, în vederea eliminării tuturor formelor de discriminare bazate pe criteriul de sex.

4.2. Dă asigurări cu privire la existența documentației adecvate derulării activității

4.3. Asigură continuitatea activității, inclusiv în condiții de fluctuație a personalului

4.4. Sprijină auditul și/sau alte organisme abilitate în acțiuni de auditare și/sau control, iar pe
manager, în luarea deciziei

4.5. Alte scopuri
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5. Domeniul de aplicare

5.1. Precizarea (definirea) activității la care se referă procedura operațională:
Prevederile prezentei proceduri se referă la promovarea egalității de șanse și de tratament între femei și
bărbați.

5.2. Delimitarea explicită a activității procedurate în cadrul portofoliului de activități desfășurate
de entitatea publică:
Activitatea este relevantă ca importanță, fiind procedurată distinct în cadrul instituției.

5.3. Listarea principalelor activități de care depinde și/sau care depind de activitatea procedurată:
- Compartimentul Resurse umane;
- Alte compartimente din cadrul aparatului de specialitate. 

5.4. Listarea compartimentelor furnizoare de date și/sau beneficiare de rezultate ale activității
procedurate:

5.4.1. Compartimente furnizoare de date:
- Toate structurile.

5.4.2. Compartimente furnizoare de rezultate:
- Toate structurile.

5.4.3. Compartimente implicate în procesul activităţii:
- Resurse Umane.

                                          4 / 16



COMUNA FRUNTIȘENI PROCEDURĂ OPERAŢIONALĂ Ediţia: I-a

PROMOVAREA EGALITĂȚII DE ȘANSE ȘI DE TRATAMENT
ÎNTRE FEMEI ȘI BĂRBAȚI

Revizia 2

Cod: P.O. RU 28 Exemplar nr. 1

6. Documente de referință

6.1. Reglementări internaționale:
- Nu este cazul.

6.2. Legislație primară:
- Legea nr. 202/2002 privind egalitatea de șanse și de tratament între femei și bărbați, republicată, cu
modificările și completările ulterioare;
- Ordonanţa nr. 137/2000 privind prevenirea şi sancţionarea tuturor formelor de discriminare, cu
modificările și completările ulterioare;
- Legea nr. 53/2003 privind Codul muncii, cu modificările și completările ulterioare.

6.3. Legislație secundară:
- Ordin nr. 600/2018 privind aprobarea Codului controlului intern managerial al entităţilor publice Publicat
in Monitorul Oficial, Partea I nr. 387 din 07.05.2018;
- Ordonanţa de urgenţă nr. 57/2019 privind Codul administrativ, cu modificările și completările ulterioare.

6.4. Alte documente, inclusiv reglementări interne ale entității publice:
- Regulamentul de organizare şi funcţionare al instituției;
- Regulamentul intern al instituției;
- Dispoziții ale primarului;
- Alte acte normative.
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7. Definiții și abrevieri

7.1. Definiții ale termenilor:

  Nr. Crt   Termenul   Definiția și / sau, dacă este cazul, actul care definește termenul
1 2 3

7.1.1 Procedură documentată Modul specific de realizare a unei activități sau a unui proces, editat pe suport
de hârtie sau în format electronic; procedurile documentate pot fi proceduri de
sistem şi proceduri operaţionale;

7.1.2 Procedură de sistem (procedură
generală)

Descrie un proces sau o activitate care se desfăşoară la nivelul entității publice
aplicabil/aplicabilă majorității sau tuturor compartimentelor dintr-o entitate
publică;

7.1.3 Procedură operaţională (procedură de
lucru)

Procedură care descrie un proces sau o activitate care se desfăşoară la nivelul
unuia sau mai multor compartimente dintr-o entitate, fără aplicabilitate la
nivelul întregii entități publice;

7.1.4 Document Act prin care se adeverește, se constată sau se preconizează un fapt, se conferă
un drept, se recunoaște o obligație respectiv text scris sau tipărit inscripție sau
altă mărturie servind la cunoașterea unui fapt real actual sau din trecut;

7.1.5 Aprobare Confirmarea scrisă, semnătura şi datarea acesteia, a autorităţii desemnate de a
fi de acord cu aplicarea respectivului document în organizaţie;

7.1.6 Verificare Confirmare prin examinare şi furnizare de dovezi obiective de către autoritatea
desemnată (verificator), a faptului că sunt satisfăcute cerinţele specificate,
inclusiv cerinţele Comisiei de Monitorizare;

7.1.7 Ediţie a unei proceduri operaţionale Forma iniţială sau actualizată, după caz, a unei proceduri operaţionale,
aprobată şi difuzată;

7.1.8 Revizia în cadrul unei ediţii Acţiunile de modificare, adăugare, suprimare sau alteia asemenea, după caz, a
uneia sau a mai multor componente ale unei ediţii a procedurii operaţionale,
acţiuni care au fost aprobate şi difuzate;

7.1.9 Discriminare directă Situația în care o persoană este tratată mai puțin favorabil, pe criterii de sex,
decât este, a fost sau ar fi tratată altă persoană într-o situație comparabilă;

7.1.10 Discriminare indirectă Situația în care o dispoziție, un criteriu sau o practică, aparent neutră, ar
dezavantaja în special persoanele de un anumit sex în raport cu persoanele de
alt sex, cu excepția cazului în care această dispoziție, acest criteriu sau această
practică este justificată obiectiv de un scop legitim, iar mijloacele de atingere a
acestui scop sunt corespunzătoare și necesare;

7.1.11 Hărțuire Situația în care se manifestă un comportament nedorit, legat de sexul
persoanei, având ca obiect sau ca efect lezarea demnității persoanei în cauză și
crearea unui mediu de intimidare, ostil, degradant, umilitor sau jignitor;

7.1.12 Hățuire sexuală Situația în care se manifestă un comportament nedorit cu conotație sexuală,
exprimat fizic, verbal sau nonverbal, având ca obiect sau ca efect lezarea
demnității unei persoane și, în special, crearea unui mediu de intimidare, ostil,
degradant, umilitor sau jignitor;

7.1.13 Hărțuire psihologică Orice comportament necorespunzător care are loc într-o perioadă, este
repetitiv sau sistematic și implică un comportament fizic, limbaj oral sau scris,
gesturi sau alte acte intenționate și care ar putea afecta personalitatea,
demnitatea sau integritatea fizică ori psihologică a unei persoane;

7.1.14 Sex Ansamblul trăsăturilor biologice şi fiziologice prin care se definesc femeile şi
bărbaţii;

7.1.15 Gen Ansamblul format din rolurile, comportamentele, trăsăturile și activitățile pe
care societatea le consideră potrivite pentru femei și, respectiv, pentru bărbați;

7.1.16 Acţiuni pozitive Acele acţiuni speciale care sunt întreprinse temporar pentru a accelera
realizarea în fapt a egalităţii de şanse între femei şi bărbaţi şi care nu sunt
considerate acţiuni de discriminare;

7.1.17 Muncă de valoare egală Activitatea remunerată care, în urma comparării, pe baza aceloraşi indicatori şi
a aceloraşi unităţi de măsură, cu o altă activitate, reflectă folosirea unor
cunoştinţe şi deprinderi profesionale similare sau egale şi depunerea unei
cantităţi egale ori similare de efort intelectual şi/sau fizic;
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7.1.18 Discriminare bazată pe criteriul de sex Discriminarea directă și discriminarea indirectă, hărțuirea și hărțuirea sexuală a
unei persoane de către o altă persoană la locul de muncă sau în alt loc în care
aceasta își desfășoară activitatea, precum și orice tratament mai puțin favorabil
cauzat de respingerea unor astfel de comportamente de către persoana
respectivă ori de supunerea sa la acestea;

7.1.19 Discriminare multiplă Orice faptă de discriminare bazată pe două sau mai multe criterii de
discriminare;

7.1.20 Violență de gen Fapta de violență direcționată împotriva unei femei sau, după caz, a unui
bărbat, motivată de apartenența de sex. Violența de gen împotriva femeilor este
violența care afectează femeile în mod disproporționat. Violența de gen
cuprinde, fără a se limita însă la acestea, următoarele fapte: violența domestică,
violența sexuală, mutilarea genitală a femeilor, căsătoria forțată, avortul forțat și
sterilizarea forțată, hărțuirea sexuală, traficul de ființe umane și prostituția
forțată;

7.1.21 Statut familial Acel statut prin care o persoană se află în relații de rudenie, căsătorie sau
adopție cu altă persoană;

7.1.22 Stereotipuri de gen Sistemele organizate de credinţe şi opinii consensuale, percepţii şi prejudecăţi
în legătură cu atribuţiile şi caracteristicile, precum şi rolurile pe care le au sau ar
trebui să le îndeplinească femeile şi bărbaţii;

7.1.23 Statut marital Acel statut prin care o persoană este necăsătorit/ă, căsătorit/ă, divorțat/ă,
văduv/ă;

7.1.24 Concediu de îngrijitor Un concediu pentru lucrători în vederea oferirii de îngrijire sau sprijin personal
unei rude sau unei persoane care locuieşte în aceeaşi gospodărie ca lucrătorul
şi care are nevoie de îngrijire sau sprijin semnificativ ca urmare a unei probleme
medicale grave, astfel cum este definită de fiecare stat membru;

7.1.25 Formule flexibile de lucru Posibilitatea lucrătorilor de a-şi adapta programul de lucru, inclusiv prin
utilizarea formulelor de muncă la distanţă, a programelor de muncă flexibile
sau a unor programe de muncă cu timp redus de lucru.

7.2. Abrevieri ale termenilor:

  Nr. Crt   Abrevierea   Termenul abreviat
1 2 3

7.2.1 P.S. Procedură de sistem
7.2.2 P.O. Procedură operațională
7.2.3 E Elaborare
7.2.4 V Verificare
7.2.5 Ap. Aplicare

                                          7 / 16



COMUNA FRUNTIȘENI PROCEDURĂ OPERAŢIONALĂ Ediţia: I-a

PROMOVAREA EGALITĂȚII DE ȘANSE ȘI DE TRATAMENT
ÎNTRE FEMEI ȘI BĂRBAȚI

Revizia 2

Cod: P.O. RU 28 Exemplar nr. 1

8. Descrierea procedurii

8.1. Generalități:
Prin egalitate de șanse și de tratament între femei și bărbați se înțelege luarea în considerare a
capacităților, nevoilor și aspirațiilor diferite ale persoanelor de sex masculin și, respectiv, feminin și
tratamentul egal al acestora.

De asemenea, prin egalitatea de șanse și de tratament între femei și bărbați în domeniul muncii se
înțelege accesul nediscriminatoriu la:
a) alegerea ori exercitarea liberă a unei profesii sau activități;
b) angajare în toate posturile sau locurile de muncă vacante și la toate nivelurile ierarhiei profesionale;
c) venituri egale pentru muncă de valoare egală;
d) informare și consiliere profesională, programe de inițiere, calificare, perfecționare, specializare și
recalificare profesională;
e) promovare la orice nivel ierarhic și profesional;
f) condiții de încadrare în muncă, conform prevederilor legislației în vigoare, inclusiv condițiile de
concediere;
g) beneficii, altele decât cele de natură salarială, precum şi la sistemele publice şi private de securitate
socială;
h) organizaţii patronale, sindicale şi organisme profesionale, precum şi la beneficiile acordate de acestea;
i) prestaţii şi servicii sociale, acordate în conformitate cu legislaţia în vigoare.

De egalitatea de şanse şi de tratament între femei şi bărbaţi în relaţiile de muncă beneficiază toţi lucrătorii.
Prevederile prezentei proceduri se aplică tuturor persoanelor, funcţionari publici şi personal contractual
din instituție.

8.2. Documente utilizate:

8.2.1. Lista și proveniența documentelor:
- Documentele utilizate în elaborarea prezentei proceduri sunt cele enumerate la pct. 6.

8.2.2. Conținutul și rolul documentelor:
- Documentele utilizate în elaborarea prezentei proceduri au rolul de a reglementa modalitatea de
implementare a activității procedurate.
- Accesul, pentru fiecare Compartiment, la legislaţia aplicabilă, se face prin programul informatic la care
au acces salariaţii entității. 

8.2.3. Circuitul documentelor:
- Pentru asigurarea condiţiilor necesare cunoaşterii și aplicării de către salariaţii entității a prevederilor
legale care reglementează activitatea procedurată, elaboratorul va difuza procedura conform pct.3.

8.3. Resurse necesare:

8.3.1. Resurse materiale:
- Computer;
- Imprimantă;
- Copiator;
- Consumabile (cerneală/toner);
- Hârtie xerox;
- Dosare.

8.3.2. Resurse umane:
- Conducătorul instituției;
- Compartimentele prevăzute în organigrama instituției.
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8.3.3. Resurse financiare:
- Conform Bugetului aprobat al Instituției.

8.4. Modul de lucru:

8.4.1. Planificarea operațiunilor și acțiunilor activității:
Operațiunile și acțiunile privind activitatea procedurală se vor derula de către toate compartimentele
implicate, conform instrucțiunilor din prezenta procedură.

8.4.2. Derularea operațiunilor și acțiunilor activității:
Egalitatea de șanse și de tratament între femei și bărbați se realizează în conformitate cu următoarele
principii:
a) principiul legalității, potrivit căruia sunt respectate prevederile Constituției și legislației naționale în
materie, precum și prevederile acordurilor și altor documente juridice internaționale la care România
este parte;
b) principiul respectării demnității umane, potrivit căruia fiecărei persoane îi este garantată dezvoltarea
liberă și deplină a personalității;
c) principiul cooperării și al parteneriatului, potrivit căruia autoritățile administrației publice centrale și
locale colaborează cu societatea civilă și organizațiile neguvernamentale pentru elaborarea,
implementarea, evaluarea și monitorizarea politicilor publice și a programelor privind eliminarea tuturor
formelor de discriminare pe criteriul de sex, precum și pentru realizarea de facto a egalității de șanse și
de tratament între femei și bărbați;
d) principiul transparenței, potrivit căruia elaborarea, derularea, implementarea și evaluarea politicilor și
programelor din domeniu sunt aduse la cunoștința publicului larg;
e) principiul transversalității, potrivit căruia politicile și programele publice care apără și garantează
egalitatea de șanse și de tratament între femei și bărbați sunt realizate prin colaborarea instituțiilor și
autorităților cu atribuții în domeniu la toate nivelele vieții publice.

Egalitatea de șanse și de tratament între femei și bărbați în domeniul muncii
Este interzisă orice formă de discriminare bazată pe criteriul de sex.
Este interzis orice comportament de hărțuire, hărțuire sexuală sau hărțuire psihologică.
Hărțuirea morală la locul de muncă pe criteriul de sex este interzisă. 
Este interzis orice ordin sau dispoziţie de a discrimina o persoană pe criteriul de sex.
Statutul familial și cel marital nu pot constitui motiv de discriminare.
Respingerea unui comportament de hărțuire și hărțuire sexuală de către o persoană sau supunerea
unei persoane la un astfel de comportament nu poate fi folosită drept justificare pentru o decizie care să
afecteze acea persoană.

Este interzisă discriminarea prin utilizarea de către angajator a unor practici care dezavantajează
persoanele de un anumit sex, în legătură cu relațiile de muncă, referitoare la:
a) anunțarea, organizarea concursurilor sau examenelor și selecția candidaților pentru ocuparea
posturilor vacante;
b) încheierea, suspendarea, modificarea și/sau încetarea raportului de muncă ori de serviciu;
c) stabilirea sau modificarea atribuțiilor din fișa postului;
d) stabilirea remunerației;
e) beneficii, altele decât cele de natură salarială, precum și la securitate socială;
f) informare și consiliere profesională, programe de inițiere, calificare, perfecționare, specializare și
recalificare profesională;
g) evaluarea performanțelor profesionale individuale;
h) promovarea profesională;
i) aplicarea măsurilor disciplinare;
j) dreptul de aderare la sindicat şi accesul la facilităţile acordate de acesta;
k) orice alte condiţii de prestare a muncii, potrivit legislaţiei în vigoare.
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Maternitatea nu poate constitui un motiv de discriminare. Orice tratament mai puțin favorabil aplicat
unei femei legat de sarcină sau de concediul de maternitate constituie discriminare. Orice tratament mai
puţin favorabil aplicat unei femei sau unui bărbat, pe motiv că a solicitat sau a efectuat concediul pentru
creşterea copiilor, concediul paternal, concediul de îngrijitor ori că şi-a exercitat dreptul de a solicita
formule flexibile de lucru, constituie discriminare.
Este interzis să i se solicite unei candidate, în vederea angajării, să prezinte un test de graviditate și/sau
să semneze un angajament că nu va rămâne însărcinată sau că nu va naște pe durata de valabilitate a
contractului individual de muncă.

Concedierea nu poate fi dispusă pe durata în care:
a) salariata este gravidă sau se află în concediu de maternitate;
b) salariata/salariatul se află în concediul pentru creșterea copiilor în vârstă de până la 2 ani, respectiv 3
ani în cazul copilului cu dizabilități;
c) salariatul se află în concediu paternal;
d) salariata/salariatul se află în concediul de îngrijitor;
e) salariata/salariatul şi-a exercitat dreptul de a solicita formule flexibile de lucru.

La încetarea concediului de maternitate, a concediului pentru creşterea copiilor în vârstă de până la 2
ani, respectiv 3 ani în cazul copilului cu dizabilităţi, a concediului paternal sau a concediului de îngrijitor,
salariata/salariatul are dreptul de a se întoarce la ultimul loc de muncă ori la un loc de muncă echivalent,
având condiţii de muncă echivalente, şi, de asemenea, de a beneficia de orice îmbunătăţire a condiţiilor
de muncă la care ar fi avut dreptul în timpul absenţei.
La revenirea la locul de muncă, salariata/salariatul are dreptul la un program de reintegrare
profesională, a cărui durată este prevăzută în regulamentul intern și nu poate fi mai mică de 5 zile
lucrătoare.
Constituie discriminare și este interzisă modificarea unilaterală de către angajator a relațiilor sau a
condițiilor de muncă, inclusiv concedierea persoanei angajate care a înaintat o sesizare ori o reclamație
la nivelul instituției sau care a depus o plângere la instanțele judecătorești competente, în vederea
aplicării prevederilor legii și după ce sentința judecătorească a rămas definitivă, cu excepția unor motive
întemeiate și fără legătură cu cauza.
Pentru prevenirea acțiunilor de discriminare bazate pe criteriul de sex în domeniul muncii, atât la
negocierea contractului colectiv de muncă la nivel de sector de activitate, părțile contractante vor stabili
introducerea de clauze de interzicere a faptelor de discriminare și, respectiv, clauze privind modul de
soluționare a sesizărilor/reclamațiilor formulate de persoanele prejudiciate prin asemenea fapte.

Nu sunt considerate discriminări:
a) măsurile speciale prevăzute de lege pentru protecția maternității, nașterii, lăuziei, alăptării și creșterii
copilului;
b) acțiunile pozitive pentru protecția anumitor categorii de femei sau bărbați;
c) o diferență de tratament bazată pe o caracteristică de sex când, datorită naturii activităților
profesionale specifice avute în vedere sau a cadrului în care acestea se desfășoară, constituie o cerință
profesională autentică și determinantă, atât timp cât obiectivul e legitim și cerința proporțională.

Pentru prevenirea și eliminarea oricăror comportamente, definite drept discriminare bazată pe
criteriul de sex, angajatorul are următoarele obligații:
a) să asigure egalitatea de șanse și de tratament între angajați, femei și bărbați, în cadrul relațiilor de
muncă de orice fel, inclusiv prin introducerea de decizii pentru interzicerea discriminărilor bazate pe
criteriul de sex în regulamentul de organizare și funcționare și în regulamentul intern ale instituției;
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b) să prevadă în regulamentul intern ale instituției sancțiuni disciplinare, în condițiile prevăzute de lege,
pentru angajații care încalcă demnitatea personală a altor angajați prin crearea de medii degradante, de
intimidare, de ostilitate, de umilire sau ofensatoare, prin acțiuni de discriminare;
c) să îi informeze permanent pe angajați, inclusiv prin afișare în locuri vizibile, asupra drepturilor pe care
aceștia le au în ceea ce privește respectarea egalității de șanse și de tratament între femei și bărbați în
relațiile de muncă;
d) să informeze imediat după ce a fost sesizat autoritățile publice abilitate cu aplicarea și controlul
respectării legislației privind egalitatea de șanse și de tratament între femei și bărbați.

La nivelul instituției se numește prin dispoziția primarului un responsabil pentru promovarea egalității
de șanse și de tratament între femei și bărbați.

Principalele atribuții ale responsabilului pentru promovarea egalității de șanse și de tratament
între femei și bărbați sunt:
a) analizează contextul de apariție și evoluție a fenomenului de discriminare de gen, precum și
nerespectarea principiului egalității de șanse între femei și bărbați și recomandă soluții în vederea
respectării acestui principiu, conform legii;
b) formulează recomandări / observații / propuneri în vederea prevenirii / gestionării / remedierii
contextului de risc care ar putea conduce la încălcarea principiului egalității de șanse și de tratament
între femei și bărbați cu respectarea principiului confidențialității;
c) propune măsuri privind asigurarea egalității de șanse și de tratament între femei și bărbați, evaluează
impactul acestora asupra femeilor și bărbaților;
d) elaborează planuri de acțiune privind implementarea principiului egalității de șanse între femei și
bărbați în care să fie cuprinse cel puțin: măsuri active de promovare a egalității de șanse și de tratament
între femei și bărbați și eliminarea discriminării directe și indirecte după criteriul de gen, măsuri privind
prevenirea și combaterea hărțuirii la locul de muncă, măsuri privind egalitatea de tratament în ceea ce
privește politica de remunerare, promovare în funcții și ocuparea funcțiilor de decizie;
e) elaborează, fundamentează, evaluează și implementează programe și proiecte în domeniul egalității
de șanse și de tratament între femei și bărbați;
f) acordă consultanță de specialitate pentru aplicarea prevederilor legislației naționale și comunitare în
domeniul egalității de șanse între femei și bărbați.

Egalitatea de șanse și de tratament în ceea ce privește accesul la educație, la sănătate, la cultură
și la informare
Este interzisă orice formă de discriminare bazată pe criteriul de sex în ceea ce privește accesul femeilor
și bărbaților la toate nivelurile de instruire și de formare profesională, inclusiv la perfecționare și, în
general, la educația continuă.

Instituția se implică în procese instructiv-educative, precum și toți ceilalți furnizori de servicii de formare
și de perfecționare, autorizați conform legii, vor include în programele naționale de educație teme și
activități referitoare la egalitatea de șanse și de tratament între femei și bărbați. Instituțiile menționate
anterior au obligația de a institui, în activitatea lor, practici nediscriminatorii bazate pe criteriul de sex,
precum și măsuri concrete de garantare a egalității de șanse și de tratament între femei și bărbați,
conform legislației în vigoare.

Restricționarea accesului unuia dintre sexe în interiorul instituției se face pe criterii obiective, anunțate
public, în conformitate cu prevederile legislației antidiscriminare.
Este interzis să se solicite candidatelor, să prezinte un test de graviditate și/sau să semneze un
angajament că nu vor rămâne însărcinate sau că nu vor naște pe durata studiilor.
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Este interzisă orice formă de discriminare bazată pe criteriul de sex în ceea ce privește accesul femeilor
și bărbaților la toate nivelurile de asistență medicală și la programele de prevenire a îmbolnăvirilor și de
promovare a sănătății.

Publicitatea care prejudiciază după criteriul de sex respectul pentru demnitatea umană, aducând
atingere imaginii unei persoane în viaţa publică şi/sau particulară, precum şi a unor grupuri de persoane
este interzisă.
Este interzisă utilizarea în publicitate a situaţiilor în care persoanele, indiferent de apartenenţa la un sex,
sunt prezentate în atitudini degradante, umilitoare şi cu caracter pornografic.
Instituția asigură accesul la informaţiile din sferele lor de activitate, în limitele legii, solicitanţilor, femei
sau bărbaţi, fără discriminare.
Informaţiile distribuite prin mass-media vor respecta egalitatea de şanse şi de tratament între femei şi
bărbaţi şi nu vor conţine, promova sau provoca nicio formă de discriminare bazată pe criteriul de sex.

Egalitatea de şanse între femei şi bărbaţi în ceea ce priveşte participarea la luarea deciziei
Instituția promovează şi susţin participarea echilibrată a femeilor şi bărbaţilor la conducere şi la decizie
şi adoptă măsurile necesare pentru asigurarea participării echilibrate a femeilor şi bărbaţilor la
conducere şi decizie. Prevederile se aplică şi la nominalizarea membrilor şi/sau participanţilor în orice
consiliu, grup de experţi şi alte structuri lucrative manageriale şi/sau de consultanţă.
Pentru realizarea în fapt a egalităţii de şanse şi de tratament între femei şi bărbaţi, institușia asigură
reprezentarea echitabilă şi echilibrată a femeilor şi bărbaţilor la toate nivelurile decizionale.

Soluționarea sesizărilor și reclamațiilor privind discriminarea bazată pe criteriul de sex
Angajaţii au dreptul ca, în cazul în care se consideră discriminaţi pe baza criteriului de sex, să formuleze
sesizări/reclamaţii către angajator sau împotriva lui, dacă acesta este direct implicat, şi să solicite
sprijinul organizaţiei sindicale sau al reprezentanţilor salariaţilor din instituție pentru rezolvarea situaţiei
la locul de muncă.
În cazul în care această sesizare/reclamaţie nu a fost rezolvată la nivelul angajatorului prin mediere,
persoana angajată care prezintă elemente de fapt ce conduc la prezumţia existenţei unei discriminări
directe sau indirecte bazate pe criteriul de sex în domeniul muncii, pe baza prevederilor legii, are dreptul
atât să sesizeze instituţia competentă, cât şi să introducă cerere către instanţa judecătorească
competentă în a cărei circumscripţie teritorială îşi are domiciliul ori reşedinţa, respectiv la
secţia/completul pentru conflicte de muncă şi drepturi de asigurări sociale din cadrul tribunalului sau,
după caz, instanţa de contencios administrativ, dar nu mai târziu de 3 ani de la data săvârşirii faptei.
Persoana care prezintă elemente de fapt ce conduc la prezumţia existenţei unei discriminări directe sau
indirecte bazate pe criteriul de sex, în alte domenii decât cel al muncii, are dreptul să se adreseze
instituţiei competente sau să introducă cerere către instanţa judecătorească competentă, potrivit
dreptului comun, şi să solicite despăgubiri materiale şi/sau morale, precum şi/sau înlăturarea
consecinţelor faptelor discriminatorii de la persoana care le-a săvârşit.
Cererile persoanelor care se consideră discriminate pe baza criteriului de sex, adresate instanţelor
judecătoreşti competente, sunt scutite de taxa de timbru.
Orice sesizare sau reclamaţie a faptelor de discriminare pe criteriul de sex poate fi formulată şi după
încetarea relaţiilor în cadrul cărora se susţine că a apărut discriminarea, în termenul şi în condiţiile
prevăzute de reglementările legale în materie.

Angajatorul care reintegrează în instituție sau la locul de muncă o persoană, pe baza unei sentinţe
judecătoreşti rămase definitive, în temeiul prevederilor legii, este obligat să plătească remuneraţia
pierdută datorită modificării unilaterale a relaţiilor sau a condiţiilor de muncă, precum şi toate sarcinile
de plată către bugetul de stat şi către bugetul asigurărilor sociale de stat, ce le revin atât angajatorului,
cât şi angajatului.
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Dacă nu este posibilă reintegrarea în instituție sau la locul de muncă a persoanei pentru care instanţa
judecătorească a decis că i s-au modificat unilateral şi nejustificat, de către angajator, relaţiile sau
condiţiile de muncă, angajatorul va plăti angajatului o despăgubire egală cu prejudiciul real suferit de
angajat.
Valoarea prejudiciului va fi stabilită potrivit legii.

Sarcina probei revine persoanei împotriva căreia s-a formulat sesizarea/reclamaţia sau, după caz,
cererea de chemare în judecată, pentru fapte care permit a se prezuma existenţa unei discriminări
directe ori indirecte, care trebuie să dovedească neîncălcarea principiului egalităţii de tratament între
femei şi bărbaţi.
Sindicatele sau organizaţiile neguvernamentale care urmăresc protecţia drepturilor omului, precum şi

alte persoane juridice care au un interes legitim în respectarea principiului egalităţii de şanse şi de
tratament între femei şi bărbaţi pot, la cererea persoanelor discriminate, reprezenta/asista în cadrul
procedurilor administrative aceste persoane.

8.4.3. Valorificarea rezultatelor activității:
 Rezultatele activității vor fi valorificate de toate compartimentele din Instituție. 
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9. Responsabilități

9.1. Conducătorul instituției
- Aprobă procedura;
- Asigură implementarea și menținerea procedurii.

9.2. Responsabilul pentru promovarea egalității de șanse și de tratament între femei și bărbați
- Aplică și menține procedura;
- Realizează activitățile descrise la termenele stabilite în prezenta procedură.
- Analizează contextul de apariție și evoluție a fenomenului de discriminare de gen, precum și
nerespectarea principiului egalității de șanse între femei și bărbați și recomandă soluții în vederea
respectării acestui principiu, conform legii;
- Formulează recomandări / observații / propuneri în vederea prevenirii / gestionării / remedierii
contextului de risc care ar putea conduce la încălcarea principiului egalității de șanse și de tratament între
femei și bărbați cu respectarea principiului confidențialității;
- Propune măsuri privind asigurarea egalității de șanse și de tratament între femei și bărbați, evaluează
impactul acestora asupra femeilor și bărbaților;
- Elaborează planuri de acțiune privind implementarea principiului egalității de șanse între femei și bărbați
în care să fie cuprinse cel puțin: măsuri active de promovare a egalității de șanse și de tratament între
femei și bărbați și eliminarea discriminării directe și indirecte după criteriul de gen, măsuri privind
prevenirea și combaterea hărțuirii la locul de muncă, măsuri privind egalitatea de tratament în ceea ce
privește politica de remunerare, promovare în funcții și ocuparea funcțiilor de decizie;
- Elaborează, fundamentează, evaluează și implementează programe și proiecte în domeniul egalității de
șanse și de tratament între femei și bărbați;
- Acordă consultanță de specialitate pentru aplicarea prevederilor legislației naționale și comunitare în
domeniul egalității de șanse între femei și bărbați. 
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10. Formular de evidenţă a modificărilor

  Nr. Crt   Ediţia   Data ediţiei   Revizia   Data
reviziei

  Nr.
pag.

 
Descrier
ea modif

icării

  Semnătura conducătorului
departamentului

1 2 3 4 5 6 7 8
10.1 31.10.2024 -
10.2 I-a 1 16.05.2025 -
10.3 I-a 2 03.02.2026 -

11. Formular de analiză a procedurii

Nr.
crt.

Compartiment Conducător
compartiment

Nume și
prenume

Înlocuitor de
drept sau

delegat

Aviz favorabil Aviz
nefavorabil

Semnătura Data

Semnătura Data Observații

1. - - 03.02.2026

12. Lista de difuzare a procedurii

Nr. ex. Compartiment Nume și
prenume

Data
primirii

Semnătura Data
retragerii

Data intrării în vigoare
a procedurii

Semnătura

1 Conform Procesului Verbal de predare-primire.

13. Anexe

  Nr. Crt   Denumirea anexei   Elaborator   Aproba   Numar de exemplare   Arhivare
1 2 3 4 5 6

13.1 - - -
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